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No. 194/CH-2023

The Permanent Mission of the Socialist Republic of Viet Nam to the United
Nations presents its compliments to the United Nations Committee on the
Exercise of the Inalienable Rights of the Palestinian People and has the honour to
request the latter’s kind assistance in transmitting the enclosed Message of
Solidarity from H.E. Mr. Vo Van Thuong, President of the Socialist Republic of
Viet Nam, to H.E. Mr. Antonio Guterres, Secretary General of the United
Nations, H.E. Mr. Cheikh Niang, Chairman of the Committee on the Exercise of
the Inalienable Rights of the Palestinian People, and H.E. Mr. Mahmoud Abbas,
President of the State of Palestine.

The Permanent Mission of the Socialist Republic of Viet Nam to the United
Nations avails itself this opportunity to renew to the Committee on the Exercise
of the Inalienable Rights of the Palestinian People the assurances of its highest
consideration.

New York, 23 November 2023

To: Committee on the Exercise of the Inalienable Rights
of the Palestinian People

NEW YORK




Kinh gtri:

- Ngai An-t6-ni-6 Gu-to-rét, Tong Thw ky Lién hop quéc.

- Ngai Che-ich Ni-ang, Chii tich Uy ban ciia Lién hop qudc vé Thue thi cic quyén
bat kha xdm pham ciia Nhan dan Pa-le-xtin,

- Ngai Ma-miit A-bat, Tong thong Nha nuéc Pa-le-xtin,

Nhan ngay Qudc té doan két véi Nhan dan Pa-le-xtin cua Lién hop qudc nam nay
(29/11/2023), thay mat Nha nudc, nhan dan Vi¢t Nam va nhan danh ca nhan, t6i xin gui toi
cac Ngai va téi Nha nude cung toan thé nhan dan Pa-le-xtin 161 chao doan két.

Trong thoi khic den tbi cua lich sir, ching kién cudc xung dot cudp di hang nghin sinh
mang, khién hang chuc nghin ngudi bi thuong va tan pha nha ctra ciia nguoi dén, trai tim ciia
to1 va hang tri¢u nguoi dan Viét Nam cung chung nhip dap v6i nhan dén Pa-le-xtin. Thay mat
Nha nuéc va nhan dan Viét Nam, t6i xin guri 10i chia buon sau sic dén Nha nudc, nhan dan
Pa-le-xtin va gia dinh cac nan nhan.

Viét Nam bay t6 quan ngai sdu sac vé tinh hinh cing thang hién nay, nhat 1a cac ton
that nghiém trong ddi v0i dan thuong; 1én an manh m& cac hanh dong tan cong nham vao
dan thuong va co so ha tang dan sy. Chung toi kéu goi cac bén lién quan ngimg ban ngay
1ap tirc, kiém ché tdi da, ton trong luat nhan dao qudc té va ap dung moi bi¢n phap can thlet
de bao dam tinh mang nguoi dan. Viét Nam ludn kién dinh lap truong vé vige giai quyét
van dé Pa-le-xtin bang cac bién phap hoa binh trén co s¢ ton trong luat phap quéc té va céac
Nghi quyét lién quan cta Lién hop quéc, bao dam loi ich chinh dang cua cic bén lién quan,
dic biét 1a cac quyén dan toc bat kha xam pham cuia nguoi dan Pa-le-xtin, trong d6 c6 quyén
duoc thanh 1ap mdt Nha nudc Pa-le-xtin doc lap, c6 chu quyén, cung tdn tai hoa binh bén
canh Nha nudc [-xra-en, véi duong ranh gidi trude ndm 1967 va Bong Gié-ru-sa-lem 1a Thu
d6. Trong bdi canh d6, Viét Nam dénh gia cao vai tro va nhitng déng gop tich cuc cua cac
co quan Lién hop quéc, nhét 1a Co quan curu trg va viéc lam cho nguoi ti nan Pa-le-xtin cta
Lién hop quéc (UNRWA), va kéu goi cong dong qubc té ting cudng hon nita hd trg cho
nguodi dan Pa-le-xtin vuot qua khoé khan, thach thire hién nay. Vé phén minh, trén tinh than
“tuong than twong 4i”, Viét Nam tng ho manh mé vai trd cia UNRWA, da va sé tiép tuc
dong gop tai chinh cho co quan nay dé trién khai cac hoat dong ctru trg nhan dao cho nhan
dan Pa-le-xtin, nhét 1a tai vung xung dot.

La ngudi ban than thiét, thay chung ctia nhan dan Pa-le-xtin, nhan dip nay, t6i xin
khéng dinh mot 1an nita sy doan két va ung ho manh mé cia Nha nudc va nhan dan Viét
Nam ddi véi su nghiép d4u tranh chinh nghia vi doc 1ap va tu do ctia nhan dan Pa-le-xtin.
Trén tinh than d6, Viét Nam ung hg va sn sang tham gia cac nd lyc chung cua cong dong
quoc té vé thuc day ddi thoai va hd trg nhan dao cho nguoi dan tai vung xay ra xung dot,
gop phan dam bao hoa binh, an ninh, 6n dinh ¢ khu vuc va trén thé gidi. Chung toi sé tiép
tuc hop tac chat ché véi cac nude thanh vién Lién hop qubc dé dat muc tiéu nay.

Mot 1an nira, toi xin giri t6i cac Ngai 1i chao tran trong nhat./.
Ha Noi, ngay 22 thang 11 nam 2023
VO VAN THUONG
Chi tich Nwée Cong hoa xa héi chi nghia Viét Nam



MESSAGE

His Excellency Antonio Guterres, Secretary-General of the United Nations,

His Excellency Cheikh Niang, Chair of the UN Committee on the Exercise of the
Inalienable Rights of the Palestinian People,

His Excellency Mahmoud Abbas, President of the State of Palestine,

On the occasion of the International Day of Solidarity with the Palestinian People
(29 November 2023), on behalf of the State and people of Viet Nam, and in my own name,
I would like to extend to you, as well as to the State and people of Palestine my warmest
greetings of unity.

In these dark moments of history, when thousands of lives are lost, dozens of
thousands of people are injured, and countless houses and properties are destroyed amid
these ongoing conflicts, my heart, and those of millions of Vietnamese people, go to the
people of Palestine. On behalf of the State and people of Viet Nam, I would like to convey
my deepest condolences to the State and people of Palestine, and to the family members of
these victims.

Viet Nam is deeply concerned with the ongoing tensions and the severe losses incurred
among civilians. Viet Nam strongly condemns attacks against civilians and civil infrastructures,
and urges all parties concerned to reach an immediate ceasefire, exercise maximum restraint,
respect international humanitarian laws, and take every necessary action to protect the
people’s lives.

Viet Nam has always maintained a consistent position on the need to address issues
involving Palestine through peaceful measures on the basis of respect for international law
and relevant UN Resolutions. Such endeavors need to ensure the legitimate interests of
related parties, particularly the inalienable rights of the Palestinian, including the right to
establish an independent and sovereign Palestinian State with East Jerusalem as its capital,
peacefully coexisting alongside the State of Israel, with internationally recognised and
secure borders based on pre-1967 borders.

In this context, Viet Nam highly appreciates the important role and contributions of UN
agencies, particularly the UN Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East
(UNRWA), and calls upon the international community to provide further assistance to the
Palestinian people to overcome their current hardships. On its part, in the spirit of mutual
amity and support, Viet Nam strongly endorses the role of the UNRWA, and will continue to
provide financial contributions to this agency to implement humanitarian assistance efforts for
the people of Palestine, particularly those in conflict areas.

As a close friend of the Palestinian people, let me take this opportunity to reiterate that the
State and people of Viet Nam stand united and support the people of Palestine in their righteous
fight for independence and freedom. In this spirit, Viet Nam endorses and stands ready to
partake in the joint efforts of the international community to accelerate negotiations and
provide humanitarian aids to the people in conflict areas, so as to ensure peace, security, and



stability in the region and the world. Viet Nam will continue to work closely with fellow UN
members to achieve this goal.

Once again, Your Excellencies, please accept the assurances of my highest
consideration.

Hanoi, 22 November 2023

VO VAN THUONG
President
The Socialist Republic of Viet Nam



